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edbr ashr eie al irmieu math ieue unbukdratzr mlk bbl ukl
the-word which he-became to Jeremiah from Yahweh and-Nebuchadrezzar king-of Babel and-all-of
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chilu ukl mmlkuth artz mmshith idu ukl eomim nlchmim
army-of-him and-all-of kingdoms-of land-of ruling-of hand-of-him and-all-of the-peoples ones-fighting
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ol irushim uol K orie lamr

on Jerusalem and-on all-of cities-of-her to-say
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ke amr ieue alei ishral elk uamrth al  tzdgieu mlk ieude  uamrth
thus he-says Yahweh Elohim-of Israel to-go and-you-say to Zedekiah king-of Judah and-you-say
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aliu ke amr ieue enni nthn ath  eoir ezath bid mlk bbl
to-him thus he-says Yahweh behold-me! giving » the-city the-this in-hand-of king-of Babel
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ushrphe bash

and-he-burns-her in-fire
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uathe la thmlt midu ki thphsh ththphsh

and-you not you-shall-escape from-hand-of-him that to-be-grasped you-shall-be-grasped
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ubidu thnthn uoinik ath oini mik bbl thraine
and-in-hand-of-him  you-shall-be-given  and-eyes-of-you  » eyes-of  king-of Babel they-shall-see
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uphieu ath  phik idbr ubbl thbua

and-mouth-of-him with mouth-of-you he-shall-speak and-Babel you-shall-enter
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ak shmo dbr ieue tzdgieu mlk ieude ke amr ieue olik la  thmuth
yea hear! word-of Yahweh Zedekiah king-of Judah thus he-says Yahweh on-you not you-shall-die
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bchrb

in-sword
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bshlum thmuth ukmshrphuth abuthik emlkim erashnim ashr eiu
in-peace you-shall-die and-as-burnings-of fathers-of-you the-kings  the-former-ones who they-were
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Iphnik kn ishrphu Ik ueui adun isphdu 1k ki dbr ani dbrthi
before-you so they-shall-burn for-you and-woe! lord they-shall-wail for-you that word | I-speak
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nam ieue

averment-of Yahweh
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uidbr irmieu enbia al  tzdgieu mik ieude ath K edbrim eale
and-he-is-speaking Jeremiah the-prophet to  Zedekiah king-of Judah » all-of the-words the-these
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birushim

in-Jerusalem
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uchil mik bbl nichmim ol irushim uol K ori ieude
and-army-of king-of Babel ones-fighting on Jerusalem and-on all-of cities-of Judah
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enuthruth al lkish ual ozqe ki ene nsharu bori ieude ori
the-ones-being-left to Lachish and-to Azekah that they they-remained in-cities-of Judah cities-of

Jeremiah 34

1. The word which came

unto Jeremiah from the
LORD, when
Nebuchadnezzar king of

Babylon, and all his army,
and all the kingdoms of the
earth of his dominion, and
all the people, fought
against  Jerusalem, and
against all the cities thereof,
saying,

2 Thus saith the LORD, the
God of Israel; Go and speak
to Zedekiah king of Judah,
and tell him, Thus saith the
LORD; Behold, | will give
this city into the hand of the
king of Babylon, and he
shall burn it with fire:

3 And thou shalt not escape
out of his hand, but shalt
surely be taken, and
delivered into his hand; and
thine eyes shall behold the
eyes of the king of Babylon,
and he shall speak with thee
mouth to mouth, and thou
shalt go to Babylon.

4 Yet hear the word of the
LORD, O Zedekiah king of
Judah; Thus saith the LORD
of thee, Thou shalt not die
by the sword:

5[But] thou shalt die in
peace: and with  the
burnings of thy fathers, the
former kings which were
before thee, so shall they
burn [odours] for thee; and
they will lament thee,
[saying], Ah lord! for | have
pronounced the word, saith
the LORD.

6 Then Jeremiah the
prophet spake all these
words unto Zedekiah king of
Judah in Jerusalem,

7 When
Babylon's

the king of
army fought
against  Jerusalem, and
against all the cities of
Judah that were left, against
Lachish, and against
Azekah: for these defenced
cities remained of the cities
of Judah.
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mbtzr

fortress
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edbr ashr  eie al irmieu math ieue achri  krth emlk tzdgieu brith
the-word which he-became to Jeremiah from Yahweh after he-cut the-king Zedekiah covenant
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ath K eom ashr  birushim Igra lem drur

with all-of the-people who in-Jerusalem to-proclaim for-them liberty
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Ishich aish ath obdu uaish ath shphchthu eobri

to-let-go man » servant-of-him and-man » female-slave-of-him the-Hebrew-man
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ueobrie chphshim Iblthi obd bm bieudi achieu aish
and-the-Hebrew-woman free-ones so-as-not to-make-serve in-them in-Judean brother-of-him man
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uishmou K eshrim ukl eom ashr  bau bbrith Ishich aish
and-they-are-listening all-of the-chiefs and-all the-people who they-came in-covenant to-let-go man
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ath obdu uaish ath shphchthu chphshim Iblthi obhd bm oud
» servant-of-him and-man » female-slave-of-him free-ones so-as-not to-make-serve in-them further
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uishmou uishlchu

and-they-are-listening and-they-are-letting-go
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uishubu achri kn uishbu ath eobdim uath
and-they-are-reversing after [56) and-they-are-causing-to-return » the-male-servants and »
mnawn wx wow oowon D 30M oaTays
eshphchuth ashr shichu chphshim uikbishum lobdim
the-female-slaves whom they-let-go free-ones and-they-are-subduing-them for-male-servants
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ulshphchuth

and-for-female-slaves
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uiei dbr ieue al irmieu math ieue lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh to Jeremiah from Yahweh to-say

1D PR i SoR 5rews "D SnnD D3 IR ODMaR [mh gl
ke amr ieue alei ishral anki krthi brith ath abuthikm bium
thus he-says Yahweh Elohim-of Israel | I-cut covenant with fathers-of-you in-day-of
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eutzai authm martz mtzrim  mbith obdim  lamr

to-bring-forth-me them from-land-of Egypt  from-house-of servants to-say
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maqtz shbo  shnim thshichu aish ath achiu eobri ashr  imkr
from-end-of seven years you-shall-let-go man » brother-of-him the-Hebrew who  he-is-being-sold
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Ik uobdk shsh  shnim ushichthu chphshi momk ula shmou
to-you and-he-served-you six years and-you-let-go-him free from-with-you and-not they-listened
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abuthikm ali ula etu ath aznm

fathers-of-you to-me and-not they-stretched-out » ear-of-them
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uthshbu athm eium uthoshu ath  eishr boini Igra
and-you-are-turning-back you the-day and-you-are-doing » the-upright in-eyes-of-me to-proclaim

Jeremiah 34

8 . [This is] the word that
came unto Jeremiah from
the LORD, after that the
king Zedekiah had made a

covenant with all the
people which [were] at
Jerusalem, to  proclaim

liberty unto them;

% That every man should let
his manservant, and every
man his maidservant,
[being] an Hebrew or an
Hebrewess, go free; that
none should serve himself
of them, [to wit], of a Jew
his brother.

10 Now when all the princes,
and all the people, which

had entered into  the
covenant, heard that every
one should let his

manservant, and every one
his maidservant, go free,
that none should serve
themselves of them any
more, then they obeyed,
and let [them] go.

1 But afterward they
turned, and caused the
servants and the

handmaids, whom they had
let go free, to return, and
brought them into
subjection for servants and
for handmaids.

12 Therefore the word of the
LORD came to Jeremiah
from the LORD, saying,

13 Thus saith the LORD, the
God of Israel; | made a
covenant with your fathers
in the day that | brought
them forth out of the land of
Egypt, out of the house of
bondmen, saying,

14 At the end of seven years
let ye go every man his
brother an Hebrew, which
hath been sold unto thee;
and when he hath served
thee six years, thou shalt let
him go free from thee: but
your fathers hearkened not
unto me, neither inclined
their ear.

15 And ye were now turned,
and had done right in my
sight, in proclaiming liberty
every man to his neighbour;
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drur aish  Iroeu uthkrthu brith Iphni bbith ashr ngra
liberty man to-associate-of-him and-you-are-cutting covenant before-me in-house which he-is-called
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shmi oliu

name-of-me over-him
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uthshbu uthchllu ath  shmi uthshbu aish ath
and-you-are-reversing and-you-are-profaning » name-of-me  and-you-are-causing-to-return man  »
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obdu uaish ath  shphchthu ashr shichthm chphshim  Inphshm
male-servant-of-him  and-man  » female-slave-of-him  whom  you-let-go free-ones  to-soul-of-them
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uthkbshu athm leiuth  km lobdim ulshphchuth

and-you-are-subduing them to-be to-you for-male-servants and-for-female-slaves
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lkn ke amr ieue athm la  shmothm ali Igra drur aish lachiu
therefore thus he-says Yahweh you not you-listened to-me to-proclaim liberty man to-brother-of-him
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uaish Iroeu enni gra lkm drur nam ieue al echrb
and-man to-associate-of-him behold-me ! proclaiming to-you liberty averment-of Yahweh to the-sword
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al edbr ual erob unththi athkm  Izuoe ki mmlkuth eartz

to the-plague and-to the-famine and-I-give you

for-commotion to-all-of kingdoms-of the-earth
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unththi ath eanshim eobrim ath  brthi ashr la eqimu ath
and-l-give » the-mortals the-ones-trespassing » covenant-of-me  who not they-performed »
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dbri ebrith ashr  krthu Iphni eogl ashr  krthu Ishnim  uiobru

words-of the-covenant which they-cut before-me the-calf which they-cut to-two and-they-are-passing
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bin bthriu

between sundered-parts-of-him
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shri ieude ushri irushim esrsim uekenim ukl om eartz
chiefs-of Judah  and-chiefs-of Jerusalem the-eunuchs and-the-priests and-all-of people-of the-land
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eobrim bin bthri eogl

the-ones-passing between sundered-parts-of the-calf
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unththi authm bid aibiem ubid mbgshi nphshm
and-I-give them in-hand-of enemies-of-them and-in-hand-of ones-seeking-of soul-of-them
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ueithe nblthm Imakl louph eshmim ulbemth eartz

and-she-becomes carcass-of-them for-food to-flyer-of the-heavens and-to-beast-of the-earth
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uath tzdgieu mlk ieude uath shriu athn bid aibiem

and »  Zedekiah  king-of  Judah and »  chiefs-of-him  I-shall-give  in-hand-of = enemies-of-them
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ubid mbgshi nphshm ubid chil mlk bbl eolim
and-in-hand-of ones-seeking-of soul-of-them and-in-hand-of army-of king-of Babel the-ones-going-up
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from-on-you

Jeremiah 34

and ye had made a
covenant before me in the
house which is called by my
name:

% But ye turned and
polluted my name, and
caused every man his

servant, and every man his
handmaid, whom ye had set
at liberty at their pleasure,
to return, and brought them
into subjection, to be unto
you for servants and for
handmaids.

17 Therefore thus saith the

LORD; Ye have not
hearkened unto me, in
proclaiming liberty, every
one to his brother, and

every man to his neighbour:
behold, | proclaim a liberty
for you, saith the LORD, to
the sword, to the pestilence,
and to the famine; and | will
make you to be removed
into all the kingdoms of the
earth.

18 And | will give the men
that have transgressed my
covenant, which have not
performed the words of the
covenant which they had
made before me, when they
cut the calf in twain, and
passed between the parts
thereof,

19 The princes of Judah,
and the princes of
Jerusalem, the eunuchs,
and the priests, and all the
people of the land, which
passed between the parts of
the calf;

20 | will even give them into
the hand of their enemies,
and into the hand of them
that seek their life: and their
dead bodies shall be for
meat unto the fowls of the
heaven, and to the beasts of
the earth.

2 And  Zedekiah king of
Judah and his princes will |
give into the hand of their
enemies, and into the hand
of them that seek their life,
and into the hand of the
king of Babylon's army,
which are gone up from
you.
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ueshbthim al eoir

behold-me ! instructing averment-of Yahweh and-I-bring-back-them to the-city
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olie ulkdue ushrphe bash uath ori ieude athn
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unlchmu

and-they-fight
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on-her and-they-seize-her and-he-burns-her in-fire and » cities-of Judah I-shall-give desolation with-no

aw»
ishb
one-dwelling

Jeremiah 34 - Jeremiah 35

22 Behold, | will command,
saith the LORD, and cause
them to return to this city;
and they shall fight against
it, and take it, and burn it
with fire: and | will make the
cities of Judah a desolation
without an inhabitant.



